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ваем разницу между этими заявлениями и дей­
ствительными позициями тех или иных госу­
дарств в 8T0M вопросе 

Что же касается позиции Союза Советских Со 
циалистических Республик, то она неоднократно 
была высказана в заявлениях представителя 
СССР в Совете Безопаспости и, в частности, в 
советском предложении о немедленном отводе 
войск обеих сторон на те позиции, которые они 
занимали до начала военных действий в Индо­
незии Мы считаем, что только принятие этого 
предложения позволило бы создать условия для 
должного решения вопроса о положении в Индо­
незии в интересах как индонезийского народа, 
так и Организации Объединенных Наций в целом 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по атлийски) Я 
советовался с представителем Франции, который 
согласился отложить свое выступление с разбо­
ром речи представителя Союза Советских Социа­
листических Республик до нашего следующего 
заседания Эта любезность, за которую я очень 
благодарен представителю Франции, была им мне 
оказана для того, чтобы я мог представить от 
лица Канады проект резолюции [документ S/-
678], текст которого уже сообщен всем членам 
Совета Безопасности членам Комитета добрых 
услуг и представителям всех тех стран, которые 
заседают в Совете Безопасности ввиду специаль­
ной их заинтересованности в индонезийском во­
просе ! 

Выступая как представитель Канады я хотел 
бы сказать, что в этом проекте резолюции я ста­

рался изложить то, что, по моему мнению, може! 
быть точкой зрения Совета Бевопасности в отно­
шении позиции, которую Совет должен занять в 
свете первого предварительного доклада, кото­
рый мы получили и обсудили Составляя резолю­
цию я старался изложить то, что нужно было ска­
зать в наименее спорных выражениях 

Прежде чем представить проект резолюции чле­
нам Совета Безопасности я частным образом со 
вещался с обеими непосредствевно заинтересо­
ванными сторонами, которые выразили свое общее 
согласие с положениями резолюции 

Я бы хотел обратить особое внимание Совета 
Безопасности на последний пункт резолюции, в 
силу которого постоянный контроль сохраняется 
за Советом Безопасности В этом пункте мы 
«предлагаем обеим сторонам и Комитету добрых 
услуг непосредственно осведомлять Совет Без­
опасности о ходе дела политического умиротворе­
ния Индонезии» 

Проект резолюции разослан за номером S/678 
и датирован сегодняшним числом Ввиду поздне­
го времени предлагаю Совету Безопасности при­
ступить к обсуждению проекта резолюции на сле­
дующем заседании, посвященном индонезийскому 
вопросу Если нет возражений, следующее засе­
дание состоится в 2 ч 30 M дня в пятницу 20 
февраля 

Мы задержались, а потому сегодняшнее днев­
ное заседание Совета Безопасности начнется в 
3 ч дня 

Заседание закрывается в 1 ч 30 ч дня 

Д В Е С Т И П Я Т И Д Е С Я Т О Е З А С Е Д А Н И Е 

Среда 18 февраля 1948 года, 3 ч дня Лейк Соксес, Нью-Йорк 

Председатель Генерал МАКНОТОН (Канада) 

Присутствуют представители следующие 
стран Аргентины, Бельгии Канады, Китая, Ко­
лумбии, Сирии, Соединенного Королевства, Со­
единенных Штатов Америки, Союза Советских 
Социалистических Республик Украинской Совет­
ской Социалистической Республики, Франции 

25 Предварительная повестка дня (документ 
S/Agenda 250) 

1 Утверждение повестки дня 
2 Индо-пакистанский вонрос 
a) Письмо представителя Индии от 1 января 

1948 года на имя Председателя Совета Безопас­
ности относительно положения в Джамму и Каш­
мире (документ S/628)* 

b) Письмо министра иностранных дел Паки­
стана от 15 января 1948 года на имя Генераль­
ного Секретаря относительно ситуации в Джамму 
и Кашмире (документ 8/646)2 

1 См Официальные отчеты Совет Безопасности третий 
год Дополнение за ноябрь 1948 года стр 139 144 англ 
текста 

2 Там "ке стр 67-68 англ токрта 

с) Письмо министра иностранных дел Паки­
стана от 20 января 1948 года на имя Предсе 
дателя Совета Безопасности (документ 8/655) ' 

26 Утверждение повестки дня 

Повестка дня утверждается 

27 Индо пакистанский вопрос (продолжение) 

По приглашению Председателя представи­
тель индии г-н M К Веллоди и представитель 
Пакистана сэр Мохаммед Зафрулла хан зани­
мают места за столом Совета 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по английски) 
Члены Совета Безопасности помнят, что 12 фев­
раля 1948 года на 246 м заседании Совета Без­
опасности мы согласились отложить наше даль­
нейшее обсуждение положения в княжестве 
Джамму и Кашмир, для того чтобы глава деле­
гации Индии смог вернуться в Дели для нено 
средственного доклада своему правительству о 
результатах нашего обсуждения и вернуться сю-

зТам le Л. 6 231 е заседание 



да, выяснив взгляды своего правительства и по­
лучив инструкции относительно окончательных 
предложений для мирного разрешения сущест­
вующих разногласий 

В то же время Совет Везонасности согласился 
приступить к обсуждению других аспектов индо-

, пакистанского вопроса 
Поэтому, пункт повестки дня, предлагаемый 

Совету Безопасности для рассмотрения на сегод­
няшнем заседании, не касается положения в кня­
жестве Джамму и Кашмир, а относится к другим 
сторонам индо-пакистанского вопроса 

С этого момента применяется система одно-
временлшх переводов 

Сэр Мохаммед ЗАФРУЛЛА хан (Пакистан) 
(говорит по-английски) Я прошу Совет Без­
опасности обратить сегодня внимание на случай, 
происшедший в Джунагаде Если члены Совета 
Безопасности соблаговолят обратиться к доку 
менту П, приложенному к моему письму от 15 
января 1948 года, они найдут в части 2 в раз­
деле «В» короткую ссылку на случай в Джуна 
гаде 

В конце этого документа в подпункте 2с и d 
части 4 высказывается просьба, чтобы Совет Без­
опасности через какую-либо комиссию или ко­
миссии 

«с) Организовал эвакуацию вооруженных 
сил и гражданской администрации Индийского 
Союза из Джунагада, Манавадара и других кня­
жеств Катиавара, которые присоединились к Па­
кистану, и вернул эти княжества их законным 
правителям и 

d) Помог жителям этих указанных в пункте 
•с княжеств, которые бежали или были изгнаны 
из них, вернуться в свои жилища получить об­
ратно свою землю и имущество и обеспечить вы­
плату им Индийским Союзом компенсации за 
ущерб или разрушения, причиненные незаконны­
ми действиями и деятельностью вооруженных сил, 
гражданскими должностными лицами и гражда 
нами Индийского Союза в этих княжествах» 

Случай, касающийся Джунагада развит даль­
ше в документе III в пунктах 9, 10, 11 и 12 

Прежде чем приступить к развитию фактов, 
относящихся к Джунагаду, я думаю, что для 
Совета Безопасности было бы, вероятно полезно, 
если я предварительно поясню названия, кото 
рые будут часто встречаться в моем изложении 
дела 

Джунагад сам представляет собой княжество 
в Катиаваре Он занимает район приблизительно 
в 4 ООО KB миль и имеет население около трех 
четвертей миллиона Но в той части которой ка­
сается этот случай, имеются одно или два других 
княжества например Манавадар Это независи­
мая территория расположенная в этом районе и 
граничащая с Джунагадом Другая территория, 
которая не является независимой я подчинена в 
федеральном порядке Джунагаду — это Мангрол 

Кроме княжества Джунагад и территорий Ма­
навадар и Мангрол в своей речи я упомяну не­
сколько «тулук» (тулука — это имение принад­
лежащее землевладельцу, который может пользе 
ваться специальными привилегиями) Среди этих 
тулук будут упомянуты Бабриавад, Бантва и Сар-
драгар 

Я считал необходимым дать названия и объ 
яснения этим названиям, с тем чтобы, когда я 
буду ссылаться на них. Совет Безопасности знал 
их значение 

Джунагад, как я сказал, имеет население в три 
четверти миллиона, из которого приблизительно 
восемьдесят процентов не мусульмане и только 
двадцать процентов мусульмане Однако прави 
тель его мусульманин, как и вожди Манавадара 
и Мангрола Княжество Джунагад не имеет сухо 
путных границ с какой-либо частью Пакистана, 
но имеет свое собственное побережье, два доволь 
но больших порта и несколько более мелких пор­
тов Джунагад расположен на расстоянии при 
близительно 300 миль от Карачи и менее чем на 
300 миль отстоит от ближайшей границы Паки 
стана 

Правитель этого княжества через своего пре 
мьер министра выразил желание присоединиться 
к Пакистану 12 или 13 сентября 1947 года Как 
только это стало известно, правигельство Индии 
заявило протест против намеченного присоеди 
нения 12 сентября 1947 года премьер-министр 
Индии отправил телеграмму на имя премьер-ми­
нистра Пакистана, в которой заявил, что из со 
общений печати он заключил, что Джунагад со 
бирается присоединиться к Пакистану Далее те­
леграмма гласила следующее 

«Всегда считалось, что любое княжество 
свободно в своем выборе и может присоединиться 
к любому из двух доминионов но выбор госу 
дарства в том, что касается присоединения, но 
нашему мнению, естественно должен считаться со 
своим географическим положением и с тем, кто 
является его соседом 

Джунагад нигде не соприкасается с доми 
нионом Пакистан, он со всех сторон окружен кня 
жествами, которые являются частью доминиона 
Индия, за исключением тех мест, где он при 
мыкает к морю Более того, внутри государ­
ственных границ Джунагада имеется значитель 
пая территория, являющаяся частью тех кня­
жеств, которые присоединились к доминиону Ин­
дия В то же время в княжествах, которые при 
соединились к доминиону Индия имеются анкла­
вы, относящиеся к владениям Джунагада» За­
тем указывается, что восемьдесят процентов на­
селения составляют индусы 

Следующий пункт телеграммы гласит «До 
минной Индия согласился бы на любое демокра 
тически обставленное испытание в отношении 
нрисоединения княжества Джунагад к тому или 
другому из двух доминионов Соответственно с 
этим правительство Индии готово подчиниться 
вердикту населения Джунагада по этому вопросу, 
при условии, что этот вердикт народа будет вы­
несен под совместным наблюдением доминиона 
Индия и княжества Джунагад Однако если пра­
витель Джунагада пе согласен поставить этот во­
прос на референдум и если доминион Пакистан 
совершенно игнорируя желания народа и прин 
ципы регулирующие данный вопрос, заключит 
соглашение, согласно которому Джунагад превра 
тится в составную часть Пакистанской федера 
ции, то правительство Индии не сможет согла 
ситься с таким решением» 

Что касается этих отдельных территориальных 
анклавов, то я считаю необходимым пояснить, что 



в этой части Индии, да в сущности и во многих 
других ее частях, территории таких княжеств в 
Индии подчас находят одна на другую, и име­
ются анклавы на государственной территории, 
которая раньше была Британской Индией, а в 
настоящий момент представляет собою доминио­
ны Индию и Пакистан подобно этому имеются 
анклавы территории доминиона, находящиеся 
внутри района того или другого княжества или 
штата Это как раз те анклавы, о которых здесь 
идет речь 

Одно время Джунагад по своей территории 
был княжеством гораздо большего размера, чем 
теперь Интересной страничкой его истории я в ­
ляется то, что в соседнем государстве Гондал 
был правитель раджа, позднее ставший магарад­
жей, который в дополнение к своим царственным 
и верховным функциям являлся еще и ростовщи 
ком Время от времени, он очень услужливо да­
вал взаймы деньги правителям Джунагада и вре­
мя от времени, в обеспечение данных им в заем 
денег он получал закладные на территорию Джу­
нагада когда эти закладные предъявлялись ко 
взысканию, то заложенная территория станови 
лась частью Гондала Это одно из объяснений 
возникновения некоторых из анклавов, во име­
ются еще и другие объяснения 

Присоединение Джунагада к Пакистану имело 
место и было объявлено 15 сентября 1947 года 
Просили об этом раньше, но объявлено это было 
15 сентября Как только доминион Индия понял, 
что Джунагад намеревается присоединиться к 
Пакистану он не только заявил свой протест 
Пакистану но и предпринял различные меры к 
тому, чтобы сделать жизнь народа Джунагада в 
пределах этого княжества невыносимой 

16 сентября, на следующий день после при­
соединения, премьер-министр Джунагада обра­
тился с письмом к премьер-министру Пакистана, 
из которого я зачитаю следующие выдержки 
«Как я упомянул в своем прошлом письме подвоз 
припасов нам отрезан Эти припасы включающие 
продовольствие и горючее, отправленные в Джам 
нагар и другие порты для переотправки в Джу 
нагад были задержаны Средства связи vrpo 
жаются со всех сторон Почтовое и телеграфное 
обслуживание остановится и, даже если это не 
случится, враждебное отношение служебного пер 
сонала делает доставку писем и посылок неудов 
летворительной Приказано прекратить с пятни 
ЦЫ 19 сентября воздушное сообщение с Карачи 
которое мы имели два раза в неделю Мы не 
имеем радиосвязи у нас нет еще регулярного 
морского сообщения между Веравал и Карачи» 
Я считаю что и тут необходимо дать некоторое 
объяснение для того чтобы понять содержание 
этой части письма 

Железнодорожной почтовой телеграфной и те 
лефонной связью до раздела Индии ведала Бри­
танская Индия Когда произошел раздел, было 
заключено между Пакистаном и Индией соглаше 
ние о сохранении существующего положения на 
основанпи этого соглашения до определенного 
срока эта связь продолжала бы действовать на 
прежней основе с тем чтобы не было перерыва 
Часть соглашения говорила о том что княжест­
ва, которые присоединились к Индии, получат 

право в их сношениях с Пакистаном пользовать­
ся преимуществами заключенного между Индией 
и Пакистаном соглашения о неизменном положе 
пни, а также наоборот, т е княжества, которые 
присоединились к Пакистану, получат право в 
их сношениях с Индией пользоваться преимуще­
ствами этого соглашения о неизменном положе­
нии Ссылка, сделанная в письме, на служеб­
ный персонал телеграфного и почтового депар­
таментов просто означает, что служебный персо­
нал не принадлежал к данному княжеству Кня­
жество не управляло своими собственными сред­
ствами связи первоначально этой связью ведала 
Британская Индия, а в настоящий момент, пос­
ле нрисоединения этого княжества она должна 
была бы быть передана Пакистану 

Фактически как это станет ясно членам Сове­
та Безопасности, Пакистан добивался того, что­
бы Индия передала ему эту связь, но Индия не 
хотела этого 

Следующий пункт того же письма гласит «Я 
обращаюсь к правительству Пакистана с горя­
чим призывом об оказании помощи Во первых, 
оно должно заявить решительный протест прави­
тельству Индии чтобы предотвратить вторжение 
в какой-либо район, включенный в Джунагад 
Если оспариваются права вопрос может быть 
разрешен двумя доминионами конституционно по 
его существу Я думаю что Пакистан не может 
допустить чтобы Индийский Союз распоряжался 
законом по своему усмотрению В этом случае 
последствия были бы серьезными для мусульман 
не только в Катиаваре но и в других частях суб­
континента Во-вторых, наше моральное состоя­
ние должно быть поднято путем фактического 
оказания нам вооруженной помощи Немедленное 
прибытие на наш аэродром в Кешоде истреби­
теля или бомбардировщика вместе с одним «Да­
котой» имело бы желательный результат и дало 
бы нам возможность сохранить связь с Пакиста­
ном Также необходимо отправить морем в Пере­
вал один батальон, имеющий при себе современ­
ное оружие а также необходимо принять меры к 
тому чтобы сохранить наши морские коммуни­
кации устойчивыми и свободными от какого-либо 
вмешательства Мы не имеем собственных средств 
для отправки товаров морем и в данный момент 
нам приходится зависеть от вас в деле поддержа­
ния связи морем, нричец! такая связь должна 
быть прямой поскольку заход в прибрежные 
порты расположенные вне территории Джуна­
гада, приведет к задержанию Индийским Союзом 
предоставляемой нам помощи» 

Получив в Карачи это сообщение генерал-гу­
бернатор Пакистана послал на имя генерал-гу­
бернатора Индии следующую телеграмму «Мне 
известно, что на границах Джунагада и других 
княжеств Катиавара которые присоединились к 
Пакистану сосредоточено большое количество 
войск Надеюсь что эти сведения ошибочны Лю­
бое посягательство на суверенитет Джунагада 
или на его территорию рассматривалось бы как 
враждебный акт Прошу обеспечить чтобы вой­
ска доминиона Индия или войска княжеств ко­
торые присоединились к Индии не нарушали тер­
ритории Джунагада под каким бы то ни было 
предлогом» Эта телеграмма была отправлена 
18 сентября 



Ответ, полученный 22 сентября, был следую 
щего содержания «Отвечаем на вашу телеграм­
му за JV 251 от 19 сентября относительно Джу­
нагада Сведения относительно большого скопле­
ния войск вокруг Джунагада не верные» Даль­
ше следует группа слов, которые я опускаю из 
телеграммы 

Телеграмма дальше гласит « возможность 
присоединения Джунагада к доминиону Пакистан, 
несмотря на оппозицию индусского населения, 
составляющего более восьмидесяти процентов на­
селения, вызвала серьезное беспокойство и опа­
сения среди местного населения и всех окружаю­
щих княжеств, которые присоединились к доми­
ниону Индия Большие военные приготовления 
Джунагада и снабжение оружием и боеприпаса­
ми его граждан-мусульман, создавая впечатление 
явного намерения терроризировать народ Джуна­
гада и окружающих его княжеств, увеличивают 
тревогу Народ Джунагада и правительства втих 
княжеств обратились к правительству Индии с 
просьбой принять необходимые меры Ввиду это 
го правительство Индии направило небольшое 
число своих вооруженных сил в свои собственные 
районы, рассматривая это как вполне естествен 
ную контрмеру, особенно потому что большинство 
из наших присоединяющихся княжеств в этих 
районах не имеет своих вооруженных сил» 

Фактически голословное утверждение о том, что 
Джунагад проводит большие военные приготов­
ления и снабжает мусульманское население ору 
жнем и боеприпасами, лишено всякого основания 

Далее в телеграмме говорится «Правитель­
ство Пакистана не подтвердило получение наше­
го сообщения и не ответило ни на него, ни на 
наши ранее посланные телеграммы по этому во­
просу Вместо этого правительство Пакистана 
продолжало односторонне проводить меры, с ко­
торыми, как это было выяснено, правительство 
Индии никогда не могло и не может согласиться 
Согласие Пакистана на присоединение Джуна­
гада не может рассматриваться правительством 
Индии иначе как посягательство на суверенитет 
и территорию Индии и не соответствует друже­
ским отношениям, которые должны существовать 
между этими двумя доминионами Это поведение 
Пакистана рассматривается правительством Ин­
дии как явное стремление нанести ущерб целост­
ности Индии путем расширения влияния и гра­
ниц Пакистана, полностью нарушая принципы, 
на основе которых было достигнуто и действова­
ло соглашение о разделе При таких обстоятель­
ствах, я надеюсь что вы найдете возможным убе­
дить правительство Пакистана пересмотреть свое 
отношение к вопросу о присоединении Джунага­
да, если же этот вопрос не будет пересмотрен, то 
я должен сказать, что вся ответственность за 
последствия прямо ляжет на правительство Па­
кистана Однако правительство Индии все еще 
готово принять вердикт народа Джунагада по 
вопросу присоединения, при условии, что пле­
бисцит будет проводиться под совместным наблю­
дением правительств Индии и Джунагада» 

Совет Безонасности с интересом отметит, что 
вопрос плебисцита, насколько он касается Джу­
нагада, предлагается доминионом Индия, кото­
рый склонен провести его совместными усилия­
ми доминиона Индия и княжества Джунагад, тог 

да как в отношении Кашмира для Индии непри­
емлемо даже установление нейтральной админи 
страции, хотя если бы был применен тот же прин­
цип, то плебисцит должен бы там проводиться со­
вместно правительством Пакистана и магарад­
жей 

Это следовало из речи Его Высочества Джама, 
сагиба Наванагарского Опять я мог бы пояснить, 
что Джам сагиб, правитель Наванагара, упоми 
нался и вероятно, будет упоминаться снова во 
время этого обсуждения Он является правите 
лем соседнего княжества в Катиаваре, которое 
уже присоединилось к доминиону Индия 22 сен­
тября 1947 года во время своего выступления 
он сказал, что он убежден, что «эта попытка со 
здать анклав Пакистана на важном фланге Ин 
дии является определенной попыткой, со сторо 
ны г-на Джинна и его советников, нарушить 
единство, целостность и безопасность Индии, ко 
торая, если бы ее не остановить во время, при 
няла бы такие размеры, которые неизбежно 
повели бы к войне между этими двумя странами 
Война в настоящий момент немыслима, но кажет­
ся что г и Джинна хочет навязать ее доминиону 
Индия Мы не просим правительство Индии втор 
гаться в какую либо часть территории Пакистана 
или захватить мусульманское население но мы 
просим их защитить целостность Индии и сопри 
касающиеся районы с индусским населением от 
подобной тактики Пакистана» 

Далее он сказал «Вся страна была разделена 
по принципу соприкосновения большинства райо 
нов пример этого отделение Бенгалии отделе 
ние Пенджаба, референдум проведенный в Се­
вере западной пограничной провинции, и пле­
бисцит проведенный в Сульхет Этот же принцип 
должен применяться и к княжествам» 

В ответ на протест, заявленный генерал гу­
бернатором и правительством Индии премьер-
министр Пакистана послал премьер-министру 
Индии телеграмму, из которой я зачитаю только 
некоторые, относящиеся к данному вопросу вы 
держки 

«Раздел Британской Индии, по которому бы 
ло достигнуто соглашение между Конгрессом и 
Мусульманской лигой, не имел к этому никакого 
отношения, так как вопрос о княжествах ставил­
ся совершенно отдельно и рассматривался на 
другом основании При таких обстоятельствах вы 
согласитесь, что Джунагад, подобно любому дру­
гому княжеству, имел право и был свободен при­
соединиться к Пакистану, что он и сделал» 

Собственно говоря, в телеграмме генерал-гу 
бернатора Индии допускалось, что каждое кня­
жество имело право присоединиться к той или 
другой стороне по своему желанию 

Далее в телеграмме говорится «Мы поистине 
удивлены выраженной вами точкой зрения, ко­
торая содержит угрозу по отношению к доминио 
ну Пакистан, говоря, что «Согласие Пакистана 
на присоединение Джунагада пе может рассмат­
риваться правительством Индии иначе как пося­
гательство на суверенитет и территорию Индии 
и не соответствует дружеским отношениям, кото­
рые должны существовать между этими двумя 
доминионами» Доминион Индия не имеет ни су­
веренных, ни территориальных ни каких-либо 



других прав по отношению к Джунагаду Мы со­
вершенно не понимаем, каким образом присоеди­
нение Джунагада к Пакистану может рассматри­
ваться каК| угроза суверенитету Индии и что это 
не соответствует дружеским отношениям между 
этими двумя доминионами» 

Между тем было создано так называемое вре­
менное правительство Джунагада в Бомбее, внут­
ри доминиона Индия, возглавляемое г-ном Са-
малдас Ганди Оно приступило к проведению раз­
личных мероприятий, сначала в Бомбее а позд­
нее перенесло свою деятельность в Раджкот, рас­
положенный по соседству с Джунагадом, где кня­
жество Джунагад имело некоторую собственность, 
дом являюш;ийся деловым центром княжества 
Это временное правительство Приступило к овла­
дению собственностью Джунагада в Раджкоте и 
заявило о своем намерении принять на себя 
функции правительства Джунагада 

Позже премьер-министр Пакистана заявил 
протест премьер-министру Индии по поводу дея­
тельности этого временного правительства Теле­
грамма гласит «Следующее является выдержка­
ми из сообщения переданного вчера утром по 
телетайпу «Временное правительство Джунагада 
нанесло свой первый удар против власти Джу­
нагада, когда члены добровольного корпуса со 
провождающие временное правительство, завла 
дели сегодня днем правительств! иным домом 
Джунагада в центре Раджкоты Молодые люди с 
оружием в руках охраняют в настоящий момент 
входы и выходы в этот правительственный дом, 
над которым развевается трехцветный флаг 

Несколькими часами* позже временное прави 
тельство вошло в правительственный дом Джуна­
гада переименовало его в дом «азад» Джунагада 
и объявило, что там будет находиться его штаб 

Когда юные добровольцы временного прави­
тельства перебирались сегодня днем через сте­
ну, окружающую этот джунагадский дом они име­
ли при себе письмо написанное президентом 
временного правительства Самалдасом Ганди в 
котором содержалось обращение к лицам заве­
дующим этим домом сдать его без сопротивле­
ния Однако там было всего несколько слуг l a -
кпе-нибудь десять человек, которые были аресте 
ваны 

Во время отсутствия г-на Счмтлдася Ганди, 
который был задержан в Джамнагаре, вице-пред 
седатель временного правительства г-н Дурлаб 
джи Кхетани поднял флаг Сопровождавшие его 
другие министры временного правительства» — 
затем были приведены имена некоторых из них 
— «сказали собравшимся что народ Катиавара, 
который всегда находился во главе борьбы за 
свободу не должен в настоящий момент тащиться 
в хвосте этого движения» 

После цитирования этих выдержек из заявле­
ний временного правительства в телеграмме 
дальше говорится «Попытка создать на вашей 
территории параллельное правительство для 
Джунагада не может рассматриватг ся иначе как 
недружелюбный акт по отношению к Пакистану 
Прискорбно то, что подрывная деятелтность про 
тин государства Джунагад не тол1ко проводится 
но и активно поддерживается некоторыми вла­
стями Совершаются преступления против людей 

и собственности княжества Джунагад в прилегаю­
щих районах доминиона Индия Допускать, чтобы 
ваши подданные или подданные какого-либо кня­
жества, которое присоединилось к доминиону Ин­
дия, продолжали эти подрывные действия, яв 
ляется нарушением конституционных и между­
народных обязательств, возложенных на прави­
тельство Индии 

Мы можем также указать, что некоторые дей­
ствия правительства Индии, направленные на 
то, чтобы создавать затруднения для княжества 
Джунагад, поощряли таких людей например, яв­
но нарушая соглашение с Пакистаном о неизмен­
ности положепия, правительство Индии прекра­
тило BCHKj ю связь, почтовую, телеграфную и те 
лефонную между княжеством Джунагад и внеш­
ним миром, и делаются попытки голодом заста­
вить княжество подчиниться Мы надеемся что, 
для того чтобы избежать дальнейшего ухудшения 
положения правительство Индии примет немед­
ленные меры к тому, чтобы не только возвратить 
захваченную в Раджкоте собственность Джунага 
да но также снять бойкот с территории Джуна 
гада» К этому времени — телеграмма датирова­
на 2 октября — блокада территории Джунагада 
по сухопутной границе была столь эффективна, 
что связь совершенно была отрезана и был оста­
новлен подвоз продуктов питания, нефти и всего 
прочего 

Естественно, что это вызвало панику в кня­
жестве Джунагад В то же время между Индией 
и Пакистаном происходил обмен мнениями Ин­
дия жаловалась на то, что войска Джунагада за­
няли две «тулуки», которые я упоминал, одна из 
них Мангрол и другая Бабриавад По поводу слу­
чившегося доминион Индия заявил протест 

В телеграмме от 3 октября, отправленной пре 
мьер министром Индии на имя премьер министра 
Пакистана, говорилось «во вчерашнем разгово­
ре относительно Джунагада и ряда связанных с 
ним вопросов я сообщил вам о нашем намере­
нии выпустить коммюнике для осведомления пуб 
лики и о пашем желании найти мирное и друже­
любное разрешение этого вопроса Я указал что 
присутствие вооруженных сил Джунагада на тер­
ритории Бабриавада является актом агрессии и 
вызывает волнение среди народа соседних кня­
жеств которые присоединились к доминиону Ин­
дия Повидимому войска Джунагада вошли также 
в Мангрол, совершив, таким образом, еще один 
акт агрессии» 

Здесь можно пояснить, что Бабриавад ни в ка­
ком смысле не является индийским княжеством 
и, хотя доминион Индия утверждает что Бабриа­
вад присоединился к Индии, это утверждение яв 
ляется чистым вымыслом в том смысле, что Баб­
риавад, не являясь суверенным княжеством, не 
мог присоединиться к какому либо доминиону 
это просто феодальное землевладение, подчинен­
ное Джунагаду , 

Мангрол, хотя и является владением мелкого 
князька но последний состоит вассалом Джуна­
гада Можно привести один факт но поводу Ман-
грола хотя правителя Мангрола убедили подпи­
сать акт о присоединении к доминиону Индия до 
того как он был принят Индией и подписан ге­
нерал-губернатором Индии — фактически не 



прошло и двух часов, после того как его заста­
вили подписать этот документ, — он отказался от 
присоединения и сообщил о своем отказе причем 
я полагаю, что он высказал намерение присоеди­
ниться к Пакистану Па самом деле это не имеет 
большого значения, так как, являясь вассалом 
Джунагада, правитель Мангрола не имел ника­
кого права самостоятельно решать вопрос о при­
соединении к доминиону Индия или к доминиону 
Пакистан 

Далее в телеграмме премьер-министра Индии 
говорится «Трудно вести переговоры в спокойной 
обстановке, когда вооруженные силы захватили 
территории, о которых идет спор Поэтому, я на­
стаивал перед вами, чтобы вооруженные силы 
Джунагада были немедленно выведены из Баб-
риавада и Мангрола Я надеюсь, что для этого 
незамедлительно будут приняты соответствующее 
меры Это разредит настоящее напряженное по­
ложение и даст нам возможность приступить к 
поискам дружеского решения в соответствии с 
желаниями народа тех территорий, которых это 
касается Как я уже сообщил вам, мы посылаем 
отряд войск в Порбандар в ответ на просьбы, по­
лученные от присоединившихся к нам, располо­
женных в Катиаваре княжеств для их защиты» 

5 октября премьер-министр Пакистана отве­
тил на телеграмму от 3 октября 1947 года в его 
телеграмме говорилось «Ссылаюсь на наше об­
суждение в Дели 1 октября 1947 года вопроса от­
носительно Джунагада Мы согласны просить 
Джунагад вывести его войска из Бабриавада и 
не посылать никаких войск в Мангрол, при ус­
ловии, что во первых, Индия или какое либо кня­
жество, которое присоединилось к Индийскому 
Союзу, не пошлет своих войск в Джунагад Ман­
грол и Бабриавад а также в такие «тулуки», как 
Сардаргар и Бантва, а оттуда, куда войска уже 
были посланы, они будут выведены одновремен­
но с выводом Вооруженных сил Джунагада а во-
вторых, что вонрос о том, являются ли Мангрол 
и Бабриавад свободными в решении относитель­
но присоединения к тому или другому из двух 
доминионов, несмотря на то что Джунагад пре­
тендует на сюзеренные права над ними, будет 
представлен на независимое заключение юристу 
выбранному по соглашению между двумя доми 
пионами Если это для вас приемлемо, то по по 
лучении вашего подтверждения мы дадим немед­
ленно указание Джунагаду Я надеюсь, что это 
подготовило бы путь к удовлетворительному и 
полюбовному разрешению различных относящих 
ся к Джунагаду вопросов» 

В тот же самый день была получена телеграм 
ма от премьер-министра Индии Она начиналась 
следующим образом «Мы сожалеем, что не мо­
жем принять ни выдвинутых вами аргументов 
ни ваших заключений относительно нрисоедине­
ния Джунагада к Пакистану» Далее в пункте 
третьем этой телеграммы говорилось «Что ка 
сается временного правительства Джунагада, то 
мы совершенно не согласны с утверждением что 
оно было создано и поддерживалось правитель­
ством Индии или какими-либо подчиненными ему 
властями Это временное правительство, видимо, 
было создано как естественное выражение oôi^e 
етвенного негодования по поводу присоединения 
Джунагада, и для того чтобы правильно решить 

этот вопрос, необходимо, как мы это неоднократ­
но предлагали, провести референдум» 

Б конце этой телеграммы, в ее пятом пункте, 
говорится «Требование правительства Пакиста­
на о том, чтобы мы немедленно вернули в веде 
ние соответствующих властей этого княжества 
железные дороги, находящиеся на территории 
княжества Джунагад, и чтобы дали немедленные 
указания о передаче почтовой и телеграфной си 
стемы Джунагада пакистанским властям, пред 
решает весь вопрос о законности присоединения 
Джунагада к Пакистану» 

Я уже объяснил, что оборона, внешние сноше 
пня и связь являются теми вопросами, на ко­
торые влияет присоединение В результате при­
соединения Джунагада к Пакистану было предъ­
явлено требование о том, чтобы управление же 
лезными дорогами Джунагада было возвращено 
Джунагаду, а управление почтовой телеграфной 
и другой связью было передано Пакистану На 
это был получен ответ «Нет м ы ; не признаем 
присоединения Джунагада и поэтому не желаем 
выполнять вашу просьбу» 

Далее в телеграмме говорилось «Как мы неод 
нократно заявляли, мы не признаем присоедине 
ние Джунагада Поэтому мы принуждены проте 
стонать против ввода вооруженных сил Джуна 
гада в Мангрол и отказываемся как возвратить 
Джунагаду его права па управление железными 
дорогами, так и передать почтовую и телеграф 
ную систему пакистанским властям Единствен 
ной основой, на которой могут начаться друже 
ственные переговоры и иа которой они могут 
быть плодотворными, является восстановление в 
Джунагаде Бабриаваде и Мангроле положения 
которое было до присоединения Джунагада к Па­
кистану Альтернативой для переговоров являет 
ся референдум или плебисцит, проведенный на­
родом Джунагада Этот метод применялся для то 
го, чтобы определить судьбу частей Британской 
Индии Нет никакого основания почему бы не 
применять его для определения будущего Джуна­
гада» 

В телеграмме от 7 октября премьер министр 
Индии писал «Вы внесли предложение для оп­
ределения позиции Мангрола и Бабриавада, чьи 
права на выбор независимой позиции в отноше­
нии присоединения вы ставите под вопрос но 
вы не коснулись главного вопроса самого Джу 
нагада» Это ссылка на высказанную мысль о 
передаче правового вопроса по поводу~права Май 
грола и Бабриавада присоединиться к той или 
другой стороне на рассмотрение компетентного 
юриста Далее в телеграмме от 7 октября гово­
рилось «По нашему мнению важно разрешить 
этот основной вопрос в первую очередь Мы рады, 
что вы согласны на обсуждение условий и об 
стоятельств, в которых должен проводиться пле­
бисцит или референдум для того, чтобы выявить 
желание народа Когда этот вопрос будет разре 
шеи в Джунагаде, было бы сравнительно легким 
делом решить второстепенные вопросы, касаю 
щиеся Мангрола и Бабриавада» 

Одним из пунктов по которому в то время была 
достигнута договоренность, было то что войска 
Индии не войдут в Джунагад, а также не будут 
направлены через его территорию В этой связи, 
21 октября, Пакистан обратился в министерство 



иностранных дел в Дели со следующим «Послед­
ние донесения Джунагада показывают, что вой­
ска Индии все еще продолжают передвигаться но 
железным дорогам Джунагада через его террито­
рию, вызывая не малую панику среди мирного 
населения Сообщают также, что Индия увели­
чивает численность полицейских сил на железно­
дорожных станциях, находящихся на территории 
Джунагада, вызывая этим серьезные затруднения 
в работе администрации Это полностью противо­
речит вашим обещаниям и последующим заве­
рениям о том, что ваши силы не будут пытаться 
проходить через территорию Джунагада Наше 
требование о передаче теперь же управления 
всей связью Джунагада Пакистану было игнори­
ровано Мы уже предложили Джунагаду вывести 
его вооруженные силы из Бабриавада Что ка­
сается Мангрола, то шейх», — т е местный 
вождь, — «который был здесь недавно лично 
убедился в правильности нашей предыдущей ин­
формации о том, что никаких вооруженных сил 
Джунагада на территории Мангрола нет 

Что касается вопроса о плебисците, то пре­
мьер министр Пакистана уже сообщит вам, что 
он собирается обсудить этот вопрос с вами на 
следующем заседании В настоящий момент он 
находится в Лахоре, и ваша телеграмма пере­
дается ему» 

23 октября министерство иностранных дел в 
Карачи направило телеграмму министерству ино­
странных дет в Дети следующего содержания 
«Ваше резюме по поводу проведения плеоисцита 
или референдума в Джунагаде, видимо, построе­
но на недоразумении Наша точка зрения была и 
остается той, что мы готовы обсудить условия 
и обстоятельства, в которых плебисцит или ре 
ферендум должен проводиться в каком-либо кня­
жестве или княжествах Вы несомненно понимае­
те, что Джунагад не является единственным кня­
жеством, в отношении которого этот вопрос под 
нимается, и вот почему мы намеренно говорили 
«любое княжество или княжества» Поэтому мы 
предлагаем Манону прибыть в Карачи для пред 
варительных переговоров с секретарем министер 
ства иностранных дел и сношений с другими кня­
жествами Икрамулла, с тем чтобы впоследствии 
если это будет необходимо, к обсуждению этого 
вопроса приступили соответствующие министры 

Мы энергично отрицаем какие-либо агрессив­
ные действия, предпринятые Джунагадом против 
населения Мангрола или Бабриавада Блокада 
вами Джунагада, несмотря на наши протесты, 
вызвала голод среди населения, которое было вы 
нуждено в некоторых случаях снимать недозре­
лый урожай для того, чтобы прокормиться Не 
было сделано никакой попытки заставить пра­
вителя Бабриавада отказаться от своего якобы 
имевшего место присоединения к Индийскому 
Союзу Мы придерживаемся той точки зрения, 
что Бабриавад так же, как и Мангрол совершен 
но не имеет никакого права на присоединение 
Последние сообщения из Джунагада указывают^ 
что вы не только не эвакуировали Сардавагара, 
но и послали свои войска для того, чтобы окку­
пировать Манавадар, который уже присоединил 
ся к Пакистану Вы, конечно, не будете отрицать 
того, что мы также по чести обязаны защищать 
княжества, которые присоединились к нам, но 

принимая во внимание ваши заверения относи­
тельно того, что вы желаете мирным путем раз­
решить весь вопрос, мы воздерживались от каких-
либо актов, которые могли бы затруднить такое 
разрешение этого вопроса Если мы должны ве­
рить сообщениям печати, то вы ввели в Катиавар 
целую бригаду и расположили ее по границам 
Джунагада Вам может быть интересно узнать, 
что мы не послали ни одного солдата Мирное 
разрешение этого вопроса возможно только в том 
случае, если вы откажетесь от вашей нынешней 
агрессивной политики и выведете ваши войска 
из территорий, о которых идет речь, для того, 
чтобы восстановить то положение дел которое 
было до того, как Джунагад присоединился к Па­
кистану» 

Я мог бы указать, что за это время княжество 
Манавадар также присоединилось к Пакистану 
Вскоре после того как это произошло прави­
тельство Индии, без какого либо уведомления 
или предупреждения Пакистана и даже не пыта­
ясь найти законное к тому оправдание, захва­
тило Манавадар и его правителя, о котором в 
настоящий момент нам ничего не известно Пра­
вительство Индии приняло на себя функции уп­
равления этим княжеством и выпустило коммю­
нике следующего содержания «Манавадар яв­
ляется одной из присоединившихся частей Ка­
тиавара, который поставлен, в соответствии с ре­
шением, объявленным в коммюнике от 13 авгу­
ста 1947 года, под общий контроль и наблюдение 
индийского министерства по делам Штатов Не­
давно было отмечено, что оружие и боеприпасы 
доставляются в «тхана»* и что мусульман пере­
селяют из Синды и других районов очевидно с 
целью терроризирования местного населения Сам 
«фауджадар» был в сговоре с посторонними эле­
ментами, работавшими против благосостояния 
«тхана» и ее населения В «тхана» назревало та­
кое положение, что взрыв общественного возму­
щения был почти неизбежен Для того чтобы из­
бежать дальнейшего ухудшения положения в этой 
части страны местный комиссар, ведающий кня­
жествами в Раджкоте взял непосредственное уп­
равление этой «тхана» в свои руки» 

Приведенные в этом случае названия прави­
теля как «фауджадар» и княжества как «тхана» 
имели целью просто умалить их «Тхана» озна­
чает полицейская станция а «фауджадар» — 
лицо которое находится во главе ее В действи­
тельности речь шла о княжестве Манавадар 
Представители Индии взяли на себя администра­
тивные функции княжества, расстреляли охрану 
дворца и арестовали правителя Как я уже ска­
зал мы не знаем, где находится этот правитель 
в настоящее время и где он находился с момента 
взятия ими на себя административных функций 
его государства 

Вслед за этим, правительство Пакистана вы­
пустило 2 ноября следующее коммюнике 

«Правительство Пакистана получило информа­
цию что 22 октября 1947 года более 1 ООО от­
лично вооруженных людей, принадлежащих к 
войскам доминиона Индия, вошли в Манавадар, 
окружили дворец, застрелили одного стражника 

'̂  Истолкование этого и ряда других терминов приводится 
в следующем абзаце 



и навязали этому княжеству свою администра­
цию Правитель Манавадара силой был увезен в 
Раджкот Этот случай напоминает о подобных 
же действиях, которые были недавно предпри­
няты правительством Индии, несмотря на про­
тесты Пакистана, в отношении «талук» Сардар 
rapa и Бантвы, которые выразили желание при­
соединиться к Пакистану 

Правительство Индии действовало без всякого 
уведомления правительства Пакистана и в то 
время, когда происходил обмен телеграммами 
между двумя доминионами, имевший целью по­
любовное разрешение всего вопроса Княжество 
Манавадар официально присоединилось к Па­
кистану 24 сентября, как об этом было объяв­
лено в коммюнике от 25 октября 1947 года» 

25 октября премьер министр Джунагада от­
правил премьер-министру Пакистана следующую 
телеграмму 

«Сообщают, что вооруженные силы Индийско 
го Союза численностью до 250 человек, во главе 
с Вагания Дарбар, заняли вчера Амранур и Кид-
жадиа, а также две или три деревни, расноло 
женные на основной территории Джунагада Со­
общают, что эти вооруженные силы наступают в 
наиравлении Бесан по основной территории Джу­
нагада Один хавильдар* таможни Джунагада за­
колот штыком Чины государственной полиции и 
некоторые другие, находившиеся па оккупиро­
ванной части территории, были разоружены и 
взяты в плен Это явное нарушение неприкосно­
венности территории Пакистана Телеграфируй­
те ваши указания» 

26 октября 1947 года была послана еще одна 
телеграмма следующего содержания 

«В развитие моей телеграммы от 25 октября 
Военная часть, принадлежащая временному пра­
вительству, в количестве 150 человек, вооружен­
ных современным оружием, заняла еще нять де­
ревень в Безан Махал, расположенный на основ­
ной территории Джунагада, а другая часть той 
же численности двигается в направ тении поста 
Дилаваргад В этих частях имеются сикхи и 
гуркхи или ША", которым секретно помогает Ин­
дийский Союз» 

27 октября 1947 года премьер министр Джу­
нагада послал телеграмму следующего содержа­
ния 

«Группы обученных солдат, в защитного 
цвета одежде, действуя с территории доминиона 
Индия, совершили набеги на пятнадцать дере 
вень Местный комиссар в Раджкоте отрицает, 
что они принадлежат к вооруженным силам Ин­
дийского Союза, но факты говорят о том, что 
вто войска под командованием добровольцев вре­
менного правительства, которое но оккупирова-
нии нашей территории провозгласило установле­
ние нового «радж»'' В Безон Махат был убит 
один деревенский полицейский, другой ранен и 
изнасилованы женщины В оккупированных ча­
стях вся полиция княжества разоружается, бе­
рется в плен, а деревенские архивы уничтожа 
Ю Т С Я 1 Атакующие части вооружены винтовками 
7 62 мм калибра» 

6 Унтер-офицер 
в INA — Индинс! ая национальная армия (добровольные 

вооруженные отряды не связанные с армией Индии) 
т Правительство 

2 ноября 1947 года премьер-министр Джуна­
гада опять сообщил следующее 

«Кроме занятия индийскими войсками Баб 
риавада и Мангрола, как об этом сообщалось 
вчера, так называемое временное правительство 
возобновило свою деятельность 31 октября около 
сорока человек, прибывших на автомашинах, за­
няли деревню Садакха вне Джунагада, располо­
женную на территории Бавнагара Они разору 
жили деревенскую полицию, закрыли склады зер­
на и избили несколько мусульман Сегодня рано 
утром около 300 сикхов, одетых в форму войск 
индийского доминиона и возглавляемые членами 
временного правительства, заняли Дилаваргад с 
его двенадцатью деревнями, являющийся аван 
постом Джунагада на железнодорожной линии, 
отделенным от основной территории Джунагада 
Джетпуром Эти солдаты прибыли из Вирпура, 
где уже несколько времени сосредоточено боль 
шое число индийских войск и автомашин Более 
поздние донесения указывают, что было замечено 
около 200 вооруженных людей в трех милях от 
Чоки, расположенного у самой границы основной 
ïeppHTopHH Джунагада Опасаются, что теперь 
Джунагад может быть занят в любое время» 

К этому времени Мангрол и Бабриавад были 
оккупированы, территория Джунагада была окру­
жена и некоторые из его лежащих вне основной 
территории деревень также были заняты 

2 ноября 1947 года министерство иностранных 
дел в Карачи направило протест министерству 
иностранных дел в Дели, в котором говорилось 

«Мы поражены сообщениями об оккупации 
вашими войсками вчера Мангрола и Бабрпавада 

Объяснение причин оккупации, приводимое 
вами в выпущенном сегодня официальном ком 
мюнике, совершенно несостоятельно и никто не 
может рассматривать эту оккупацию иначе как 
в свете объяснений данных нами в телеграмме 
за К 649 от 23 октября В нашем колп1юнн1Ге 
говорится, что оккупация прошла мирно Конеч 
но, она и не могла пройти иначе, так как мы 
уже заверили вас, что в этих районах не было 
никаких войск Джунагада 

По обстоятельствам этого дела совершенно 
ясно, что грубый акт агрессии против террито­
рии Пакистана совершен вами умышленно и при 
полной осведомлепности в существующем поло 
жении Наше правительство энергично протесту­
ет против ничем не вызванного нарушения его 
территории вторично в течение этой недели пер 
вым нарушением была военная оккупация кня­
жества Манавадар, которое официально присо 
единилось к Пакистану» 

Имеется еще телеграмма, которая была посла 
па премьер-министром Джунагада министерству 
иностранных дел Пакистана Эта телеграмма 
была послана вслед за предыдущей телеграммой, 
хотя дата на ней не совсем ясна Она гласит 

«Положение серьезное, нам угрожает захват 
громадными силами в двадцать тысяч человек 
с танками и другим вооружением, возглавляемы 
ми Арзи Хукумат», что означает временное пра 
вительство «Ультиматум, полученный прошлой 
ночью, говорил, что если мы не сдадимся без боя 
Арзи Хукумату, то наше княжество будет при­
кончено и оккупировано с тяжелыми для нас пос-



ледствиями Не имея другого выхода, мы просили 
регионального комиссара в Раджкотее, который 
должен считаться представителем доминиона Ин­
дия, «оказать немедленную помощь для поддер­
жания законности и порядка и для того, чтобы 
избежать кровопролития, без ущерба для почет­
ного разрешения затрагиваемых вопросов » 

Эта телеграмма должно быть датирована 8 но­
ября 1947 года Вслед за этим 8 или 9 ноября 
вооруженные силы доминиона Индия вступи чи в 
княжество Джунагад, заняли его и с этого вре­
мени владеют им 

Далее телеграмма на имя премьер-министра 
говорит 

«Ввиду специальных обстоятельств указан­
ных деватч Джунагада», — т е премьер ми­
нистром Джунагада, — «наш региональный ко 
миссар в Раджкоте временно взял на себя уп­
равление Джунагадом Это было сделано для то 
го, чтобы избежать беспорядка и хаоса Однако, 
мы не имеем никакого желания сохранять такое 
положение и хотим найти быстрое решение в со 
ответствии с желаниями народа Джунагада 

Мы ранее указывали вам, что окончательное 
решение должно быть принято посредством ре­
ферендума или плебисцита Мы были бы рады 
обсудить при первой возможности этот вопрос 
и связанные с ним относящиеся к Джунагаду 
вопросы с представителями вашего правитель 
ства в подходящее для вас время Мы рекомен­
дуем предложить Навабу Джунагада послать сво 
их представителей на эту конференцию» 

В тот же самый день премьер-министр Паки­
стана послал премьер-министру Индии нижесле-
дуюп1ую телеграмму 

«Ваши телеграммы сообщающие о том, что 
ваше правительство приняло на себя управление 
Джунагадом, получены мной 10 ноября Вам из­
вестно, что Джунагад официально присоединился 
к Пакистану Поэтому для вас должно быть ясно, 
что ни деваш, — который является премьер-
министром этого княжества, — «ни, в данном 
случае, сам правитель не могут вести переговоры 
с доминионом Индия по вынесению какого либо 
решения, будь то временного или постоянного 
Правительство Пакистана не дало девту ника­
ких полномочий на ведение переговоров с вами, 
и мы полностью оспариваем право доминиона Ин 
дия вступать на территорию Джунагада 

Принятие вами на себя функций управле­
ния княжеством и посылка» туда индийских войск 
без какого либо разрешения пакистанского пра­
вительства и в действительности даже без нашего 
ведома является явным нарушением территории 
Пакистана и пренебрежением международным 
правом Действия правительства Индии после 
присоединения Джунагада к Пакистану были на­
правлены на то, чтобы заставить это княьество 
отказаться от этого присоединения, и для дости­
жения этой цели вы использовали все средства 
Ваше правительство тщательно и умышленно со­
здавало внутри и вокруг этого княжества такую 
обстановку которая сделала невозможным вы­
полнение функций управления 

При таких обстоятельствах, нельзя согла­
ситься с вашим заявлением, что вы взяли на себя 

функщш управления Джунагадом, для того чтобы 
избежать беспорядка и хаоса 

Что касается вашего предложения об устрой­
стве совещания между представителями двух до­
минионов и навабом Джунагада, то вы отлично 
знаете, что мы всегда были готовы обсудить как 
эти, так и другие вопросы, вытекающие из проб­
лемы присоединения к тому или другому доми­
ниону Однако ясно, что нет никакого смысла 
устраивать совещание в то время как вы уже 
оккунировалл вашу территорию своими войска­
ми Мы можем с пользой принять участие в об­
суждении этого вопроса только при условии, если 
будут немедленно выведены индийские войска, 
восстановлена администрация наваба и восста­
новлено нормальное ноложение внутри и вокруг 
границ Джунагада, включая прекращение дея­
тельности так называемого «временного прави­
тельства» 

Взятие нами на себя административных 
функций в Джунагаде и посылка индийских войск 
для его оккупации рассматриваются нами как 
прямой акт враждебных действий против доми­
ниона Пакистан Мы требуем, чтобы вы немед­
ленно вывели ваши войска и вернули дело уп­
равления законному правителю, а также, чтобы 
вы приостановили вторжение подданных Индий­
ского Союза на территорию Джунагада и совер­
шение ими насильственных действий» 

За этим последовало опубликование в печати 
заявления премьер-министра Пакистана 16 но­
ября 1947 года оно было передано премьер-ми­
нистру Индии Оно гласит 

«Я видел опубликованную в печати заметку 
по поводу речи заместителя премьер-министра 
Индии, которую он произнес 12 ноября на пуб­
личном собрании в Раджкоте, и о его речи, про­
изнесенной после этого в Джунагаде, когда он 
выступил с различными необоснованными ут­
верждениями, направленными против Пакистана, 
пытался оправдать акты агрессии, совершенные 
правительством Индии в Манавадаре, Джунагаде 
и Кашмире, и угрожал Хайдарабаду подобной же 
агрессией Я не собираюсь соревноваться с г-ном 
Пателем в ругательных выражениях или хваст­
ливых угрозах Моей твердой и неизменной це­
лью, так же как и правительства Пакистана, 
является устранение мирными и благородными 
средствами всех существующих причин, вызы­
вающих трения между двумя доминионами, и со­
здание условий, которые дали бы нам и нашим 
индийским соседям возможность жить в дружбе 
и согласии 

Сотни княжеств, включая такое княжество как 
Кануртала, большинство населения которого му­
сульманское, присоединились к Индийскому Со­
юзу однако ни в одном из этих случаев паки­
станское правительство отнюдь не вмешивалось 
Длсунагад был первым княжеством, которое при­
соединилось к Пакистану, и правительство Индии 
сразу же начало проводить кампанию клеветы, 
угроз и экономической блокады После того как 
не удалось запугать княжество Джунагад этими 
средствами, было создано на территории Индии 
«временное правительство Джунагада», первым 
актом которого был захват собственности княже­
ства Джунагад в Раджкоте, городе, где прожива 
ет регионалЁный комиссар правительства Индии 



Применяя тактику просачивания и другие 
агрессивные средства, вто «временное правитель­
ство» с помощью войск, большинство которых бы­
ло взято из состава индийской армии, начало на­
рушать территорию Джунагада Создались усло­
вия, при которых администрация Джунагада не 
могла функционировать Наконец, якобы по 
просьбе деваш, у Джунагада были отобраны ад­
министративные функции, и он был оккупирован 
вооруженными силами Индии 

Неоспоримым с юридической точки зрения 
положением является то, что, ввиду присоедине 
ния княжества к Пакистану, деван не имел ни­
какого права предлагать правительству Индии 
принять на себя административные функции го­
сударства, а Индия не имела никакого нрава 
принимать их 

Несмотря на серьезнейшую провокацию, мы 
воздержались от принятия каких-либо мер, кото 
рые могли бы окончиться вооруженным конфлик­
том Мы могли бы с полным основанием и закон 
ным нравом послать наши вооруженные силы в 
Джунагад, но со времени присоединения этого 
княжества на территорию Джунагада не был 
послан ни один солдат, и мы все время сове­
товали властям этого княжества проявлять вели­
чайшую сдержанность Манавадар — другое кня­
жество, которое присоединилось к Пакистану, а 
также Мангрол и Бабриавад, также были оккупи­
рованы индийскими войсками» 

У меня имеется почти полный текст речи за­
местителя премьер-министра, которую он произ 
нес в Раджкоте и позднее в Джамнагаре, но, что^ 
бы не утомлять Совет Безопасности я не буду 
его зачитывать и ограничусь только тем, что 
скажу, что это была наиболее провокационная 
речь, произиесенная каким-либо ответственным 
министром какого-либо правительства 

Сообщение корреспондента газеты Dawn от 
17 ноября 1947 года гласило 

«Отвечая на адрес, нреподнесенный ему ин­
дусским населением Джунагада в знак призна­
тельности за оказанные им услуги, диктатор, гла­
ва так называемого «временного правительства» 
г-н Самалдас Ганди заявил « — и с точки зре­
ния того, что следует дальше, не требуется боль­
ше никаких дополнительных объяснений того, 
что происходило с этим временным правительст­
вом — «Вся честь принадлежит сардару Пате-
лю», — который является заместителем премьер-
министра Индии, а также министром по делам 
штатов, — «который соблаговолил всячески ру­
ководить мной и сотрудничал со мной Если бы 
не сардар Патель, мы не смогли бы собраться 
сегодня и не смогли бы достигнуть таких заме­
чательных успехов» 

Вот аттестация заместителя премьер-министра 
Индии, данная главой временного правительст­
ва Г-н Ганди произнес весьма провокационную 
речь Вот вам образчик ее 

«Будущее Джунагада будет решено референ­
думом, и я уверен, что индусы будут голосовать 
в пользу Индии Но я обращаюсь также к му­
сульманскому населению с просьбой голосовать 
за Индию, показав этим основателю Пакистана 
Мохаммед Али Джинна, что все без исключения 
население Джунагада высказывается за присо­
единение к Индийскому Союзу» 

Пока нет никакого зла в его словах Но далее 
он говорит 

«Если мусульманское население будет голо 
совать за Пакистан, то мы узнаем, кто нелойя 
лен к Индийскому Союзу Мы не можем держать 
живыми под своими подушками змей и скорпио 
нов Мы должны убить их Мы увидим, кто бу 
дет голосовать за Пакистан» 

Последняя телеграмма, из которой я зачитаю 
выдержки, датирована 22 ноября, она была посла­
на министерством иностранных дел в Карачи ми 
нистерству иностранных дел в Дели Она гласит 

«Ваша телеграмма премьер-министру за 
}í 350 от 17 ноября обходит основной вопрос, 
который заключается в том, что правительство 
Индии умышленно создавало условия, которые 
привели администрацию в Джунагаде на грань ка­
тастрофы Наши инструкции княжеству Джуна­
гад указывали, чтобы там не делали ничего та­
кого, что могло бы вызвать беспорядки и крово 
пролитие Подобные же инструкции были даны 
девту его высочеством навабом Правительство 
Джунагада строго следовало этим инструкциям и 
тем обеспечило в этом княжестве полную без 
опасность немусульманскому населению Несмот­
ря на это, правительство Индии упорно продол 
жало свою деятельйость, направленную против 
правительства Джунагада » 

Далее в телеграмме говорится 
«Мы отмечаем, что вы настаиваете на со 

хранении ваших войск в Джунагаде и на продол 
женин оккупации этого княжества Если вы вы­
ведете ваши войска и если вы вернете закон 
ному правителю этого княжества его администра 
тивные функции, что вы должны сделать, то мы 
не видим никакой причины, которая могла бы 
привести к анархии и конфликту Фактически, 
мы получаем массу донесений о том, что бесчин­
ство и жестокое поведение ваших войск ведет к 
серьезным человеческим жертвам среди мусуль 
майского населения 

Тот факт, что вы официально не признали 
временное правительство, не изменяет основного 
положения, что оно было создано и функциониро 
вало на территории Индии и что если бы не ваша 
поддержка и одобрение, то не было бы и времен­
ного правительства для Джунагада Мы никак 
не можем признать ни вашей оккупации Джуна­
гада, ни плебисцита, который вы собираетесь 
провести Свободный и справедливый плебисцит 
может быть проведен только после того как вы 
выведете ваши вооруженные силы, возвратите ад­
министративные функ1^ии правителю и восстано­
вите нормальные условия» 

Это является кратким резюме событий, кото­
рые произошли в Джунагаде К этому можно до­
бавить лишь следующий факт со времени заня­
тия княжества Джунагад индийскими войсками 
от мусульманского населения получено большое 
число жалоб, говорящих не только о том, что 
мусульмане Джунагада — хотя они составляют 
меньшинство, но принадлежат главным образом к 
коммерческому классу и являются очень богатой 
группой — были безжалостно ограблены и обоб­
раны, но и о том, что многие из них были заре­
заны и перебиты войсками Индийского Союза 

Одна характерная деталь быть может покажет 
положение дел, создавшееся после того, как во 



Индо naHHOfaHCHHH вопроб 118 

оружейные силы Индийского Союза оккупирова­
ли Джунагад Многие из мусульманских женщин, 
принадлежавших к уважаемым и богашм семьям, 
бежали на территорию Пакистана, причем ока­
залось, что у многих из них была отрезана нож­
ницами материя с блузок, так как индийские 
солдаты спешили отнять у них юветирные изде­
лия и золотые пуговицы и не могли сделать это 
достаточно быстро иначе, как отрезав их вместе 
с материей 

Надо, конечно, добавить, что эти и подобные 
им действия отрицались правительством Индии 
но имеется достаточно доказательств того, что, со 
времени оккупации этого княжества вооружен­
ными силами Индии, такое же очень часто слу­
чалось с мусульманами Джунагада 

Однако это только одна деталь Главное в сле­
дующем в Джунагаде до середины сентября не 
произошло ни одного случая который мог бы 
вызвать чье либо недовольство как среди мусуль­
манского, так и среди немусульманского населе­
ния княжества 

Джунагад законно и конституционно присоеди­
нился к Пакистану Правительство Индии после 
этого заявило протест Пакистану по поводу при­
знания им этого присоединения Происходивший 
обмен телеграммами, из которых я зачитывал 
выдержки, показывает, что этот вопрос обсуж­
дался двумя правительствами 

В то же самое время правительство Индии 
своими собственными действиями а также через 
княжества, которые уже присоединились к доми 
ниону Индии и которые окружают Джунагад со 
всех сторон, а также через так называемое «вре 
менное правительство», которое было создано и 
глава которого впоследствии восторженно хвалил 
заместителя премьер-министра Индии за всю по 
л^чeннyю от пего помощь, пользуясь всеми эти­
ми средствами, я заявляю, правительство Индии 
давило на Джунагад со всех сторон, перерезало 
его коммуникации, препятствовало снабжению 
продуктами питания и нефтью и начало войну 
на нервах, которая затем привела к созданию та­
кого положения, в котором нормальное выполне 
ние административных функций стало невозмож­
ным 

Премьер-министр Джунагада неоднократно об­
ращался с призывом к Пакистану Правитель 
ство Пакистана рассматривало этот вопрос с пра 
вительством Индии и продолжало давать инструк 
Ц1 и премьер министру Джунагада не делать ни­
чего такого, что могло бы вызвать насилие, бес 
порядок или кровопролитие 

Пакистан также воздерживался от посылки 
своих собственных войск в Джунагад, хотя он 
не только имел право это сделать, а в действи­
тельности был обязан это сделать, поскольку одно 
И'' положений акта о присоединении Джунагада 
к Пакистану говорило как раз об этом 

По мнению некоторых людей, Пакистан посту 
пал совершенно неправильно проявляя такую 
большую сдержанность и воздерживаясь от по 
сылки своих войск в Джунагад 

С другой стороны, нет сомнения, что если бы 
Пакистан послал свои войска в Дл{унагад, на что 
он имел полное право как я только что объяснил, 
и что он фактически был обязан сделать, то прои­

зошло бы прямое столкновение между вооружен­
ными силами правительства Индии и правитель­
ства Пакистана и началась бы война между 
этими двумя государствами 

Если не произошло войны в Джунагаде, то 
это исключительно благодаря чрезвычайной вы­
держке, проявленной пакистанским правительст­
вом в этом вопросе 

Вот как обстоит дело 
С тех пор как этот вопрос был поднят перед 

Советом Везопасности, правительство Индии за­
явило, что оно намерено провести плеби1цпт в 
Джунагаде при существующей обстановке т,(я 
того чтобы выяснить свободно выраженную во по 
народа Джунагада отосительно присоединения 

Я уже говорил об этом в Совете Везопасности 
ранее Когда мы узнали о намерении правитель­
ства Индии, то мы через Председателя Совета 
Безопасности направили просьбу главе делега­
ции Индии, в которой просили его предложить 
своему правительству не проводить пока плебис­
цита поскольку этот вопрос находится на рас­
смотрении Совета Безопасности и нет необходи­
мости спешить с плебисцитом, тем более, что при 
существующем положении свободный плебисцит 
HP может быть проведен 

Глава делегации Индии очень любезно согла­
сился на это и, как он информировал Совет 
Ьезопчсности на 245 м заседании, он сообщил 
об этой просьбе своему правительству Он за 
Я1 ил, что надеется что его правительство согла­
сится на эту просьбу 

Я спрашивал г па Веллоди, являющегося в на 
стоящий момент главой делегации Индии в Со 
вете Безопасности, о том, получил ли он какой-
либо ответ от своего правительства в отношении 
нашей просьбы Он сказал, что ответ он получил 
и что он передаст его мне, но что на словах он 
может сказать мне, что его правительство сооб­
щило о том, что оно провело такую большую ра­
боту по подготовке плебисцита, что оно пе же­
лает останавливать ее и намерено провести пле­
бисцит, но, если позднее будет признано необ­
ходимым провести плебисцит снова, то оно не 
будет возражать 

Заканчивая этот перечень имевших место со­
бытий, я из уважения к Совету Безонасности 
считаю, что мне не следует больше отнимать вре­
мя членов Совета на разъяснение положения Мы 
не можем понять, каким образом правительство 
Индии могло оправдывать посылку своих войск 
в Джунагад и каким образом в настоящий момент 
оно оправдывает продолжающуюся оккупацию 
этого государства 

Невозможно не проводить параллели между по­
ложением в Джунагаде и положением в Кашми­
ре, но я уверен, что сами члены Совета Безонас­
ности смогут сделать это сравнение 

В отношении Джунагада желательно, чтобы 
правительство Индии, по своему собственному по­
чину, или по просьбе, или по рекомендации, или 
при содействии Совета Везопасности, вывело свои 
войска из оккупированной территории Джунага­
да и восстановило в управлении своими княже­
ствами как правителя Джунагада, так и прави­
теля Манавадара так, чтобы было восстановлено 
нормальное управление И если после этого пра-
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вительство Индии будет настаивать на том, что 
бы выяснить волю народа Джунагада в отноше­
нии Присоединения посредством плебисцита, то 
должен быть проведен свободный и без какого-
либо вмешательства плебисцит 

Совет Безопасности прослушал продолжитель 
НЫ6 дебаты по поводу Кашмира и в настояш;ее 
время хорошо знаком с доктриной присоедине­
ния, с вопросом плебисцита и т д Поэтому я 
не буду распространяться по этой части Наша 
просьба является минимальной просьбой, с ко­
торой в данных условиях мы могли бы обра­
титься 

В дополнение мы хотели бы, — и предъявле­
ние такого требования вполне справедливо, — 
чтобы те жители Джунагада, которые пострада­
ли от войск доминиона Индии, или от его дол к-
ностных лиц, были не только возвраш;ены в свои 
жилища и к своей собсгвенности, но чтобы также 
они получили компенсацию за все понесенные 
ими потери 

Насколько я понимаю, на основании тех фак­
тов, которые я привел Совету Безопасности, 
оправданием для присутствия вооруженных сил 
Индии в Джунагаде служила просьба, предъяв­
ленная премьер-министром Джунагада региональ­
ному комиссару в Раджкоте 8 ноября 1947 года 
о том, чтобы последний помог ему в поддержании 
законности и порядка и в выполпении админи­
стративных функций Но я считаю необходимым 
заявить Председателю и членам Совета Безопас­
ности, что по целому ряду причин это не явля­
ется оправданием Первое — это то, чго обста­
новка, при которой эта просьба была предъявле­
на, была создана правительством Индии путем 
вторжения на территорию Джунагада, путем пре­
кращения подвоза и перерыва связи и путем со­
действия временному правительству 

Второе, премьер-министр Джунагада — и даже 
правитель Джунагада — не имели никакого права 
после присоединения передавать управление до 
миниону Индия 

Наконец, даже если бы доминион Индия счел 
необходимым, в качестве чрезвычайной меры, 
ввести свои войска в Джунагад без какого-либо 
редомления или консультации с доминионом Па­
кистан, к которому Джунагад присоединился, тем 
не менее, после заявлевия Пакистаном протеста, 
войска должны были быть выведены и нормаль­
ная администрация восставовлена Собственно 
говоря, как Совет Безопасности мог отметить, в 
одном случае премьер-министр Индии заявил 
«Мы предприняли этот шаг как временную меру» 
Однако правительство Индии продолжает заяв­
лять, как в отношении Кашмира, так и в отно 
шении Джунагада, что оно рассматривает поло­
жение дел как в Кашмире, так и в Джунагаде 
как результат совершившихся фактов и не на­
меревается рассматривать их лишь как времен­
но принятые меры, что подтверясдагот все их по­
следующие действия и декларации 

Г н ВЕЛЛОДИ (Индия) (говорит по англий­
ски ) Прежде чем ответить на выступление пред­
ставителя Пакистана по поводу Джунагада, я 
хотел бы спросить его и Совет Безопасности, ка­
кого точао порядка м а будем придерживаться в 
отношении других жалоб, содержащихся в доку­

менте II по пакистанскому вопросу До сего вре­
мени мы разбирали вопрос о положении в Каш­
мире, который был временно отложен, а сегодня 
мы рассматривали вопрос, касающийся Джунага­
да Имеются некоторые Другие жалобы, содер­
жащиеся в документе II, и я был бы очень бла­
годарен, если бы вы могли сообщить мне, что 
конкретно предлагает сделать представитель Па­
кистана по поводу тех других исалоб и когда он 
собирается выступать по ним 

Сэр Мохаммед ЗАФРУЛЛА хан (Пакистан) 
(говорит по-английски) Что касается заседа­
ний Совета то я думаю, это, конечно, должен 
решить сам Совет Но если вопрос касается по 
рядка рассмотрения пунктов повестки дня то 
было бы удобным, если Совет на ото согласится, 
чтобы после рассмотрения вопроса о Длсунагаде, 
я бы возвралился к вопросу о геноциде, а затем 
рассмотрел бы те вопросы, но которым еще не 
принято решение 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски) 
Члены Совета Безопасности слышали ответ пред 
ставителя Пакистана на вопрос, поставленный 
представителем Индии Говоря от имени Совега, 
мне ка кется, что было бы правильным и соответ­
ствовало бы более систематическому и эффектив 
ному рассмотрению этого вопроса, если бы мы 
могли в настоящий момент сконцентрировать на­
ше внимание на рассмотрении инцидента в Джу­
нагаде, выслушать ответ нредставигеля Индии и 
затем вывести наше заключение После этого мы 
займемся другими вопросами, на которые указал 
представитель Пакистана и которые включены в 
заявление, представленное представителем Паки­
стана Совету Безопасности 

Я прошу представителя Индии ответить на во­
прос, поднятый представителем Пакистана, по 
поводу Джунагада 

Г и ВЕЛЛОДИ (Индия) (говорит по-анг ти­
ски) В таком случае, если Совет Безопасности 
разрешит мне, я хотел бы обдумать некоторые 
полоясения, высказанные сегодня представителем 
Пакистана и попытаться ответить на его вы­
ступление завтра в такое время, которое Совет 
Безопасности найдет удобным 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-атлийски ) 
Возникает вопрос, целесообразно ли продолжать 
в настоящее время нашу дискуссию Мне пред­
ставляется, что Совет пожелает выслушать ответ 
представителя Индии до того, как члены Совета 
будут рассматривать и обсуасдать этот вопрос, и 
я думаю, что будет правильным, если мы пре­
доставим представителю Индии то дополнитель­
ное время, о котором он просит 

Сегодня утром мы долго обсуждали вопрос о 
том в какое время Совет может собраться Мы 
работаем с полной нагрузкой, и я бы предло 
жил, если не будет возвраженнй созвать заседа 
ние Совета по этому вопросу в среду 25 февраля 
в 2 ч 30 M дня 

Сэр Мохаммед ЗАФРУЛЛА-хан (Пакистан) 
(юворит по-английски) Я, конечно, совсем не 
аселаю вмешиваться в порядок работы Совета 
Безопасности, и известно, даже из опубликован­
ной в печати повестки дня Совета Безопасности, 
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насколько он занят К несчастью, так получается, 
что я поторопился назначить встречу с руководи­
телями Принстонского университета на следую­
щей неделе в среду Поэтому, я бцл благода­
рен, если бы Совет Безопасности нашел возмож­
ным, учитывая свою собственную занятость и 
удобство, назначить заседание Совета на какое-
либо другое время Есчи это невозможно, то я 
постараюсь отменить назначенное свидание и бу­
ду присутствовать на заседании 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-атлийски ) 
Члены Совета Везопасности слышали, что сказал 

представитель Павистана Я уверен, что для Со­
вета Безопасности будет столь же удобно назна­
чить следующее заседание на будущей неделе в 
четверг К несчастью, из-за других дел мы нр мо-
жщ робратьсн для обсуждения ИРДО накиотан-
счого вопроса раньше этого чремери 

Если нет возражений Совет Безонасности со 
берется для рассмотрения джунагадского инци­
дента в связи с индо-пакистанским вопросом в 
2 ч 30 M дня в четверг 26 февраля 

Заседате закрывается в 4 ч 45 м дт 

ДВЕСТИ ПЯТЬДЕСЯТ ПЕРВОЕ ЗАСЕДАНИЕ 
Пятница 20 февраля 1948 года, 2 ч 30 ч дня Лейк Соксес, Нью-Йорк 

Председатель Генерал МАКНОТОН (Канада) 

Присутствуют представители следующих 
стран Аргентины Бельгии, Канады, Китая, Ко 
лумбии, Сирии, Соединенного Королевства, Со 
единенных Штатов Америки, Союза Советских 
Социалистических Республик Украинской Совет­
ской Социалистической Республики, Франции 

28 Предварительная повестка дня (документы 
S/Ag^da 251 и S/Agença 251/Согг 1 ) 

1 Утверждение повестки дня 
2 Индонезийский вопрос 
а ) Первый предварительный доклад Комите­

та добрых услуг Совету Безопасности ро индо­
незийскому вопросу (документ S/649)^ 

29 Утверждение пов.естни дня 

Повестка дня утверждается 

30 Индонезийский вопрос (продолжение) 

По приглашению Председателя члены Коми­
тета добрых услуг Организации Объединенных 
Наций, равно как и представитель Индии г-н 
П П Пиллай, представитель Нидерландов г ц 
И Г ван-Ройен, представитель Филиппин чайор 
Антонио Чанко, представитель Индонезиисцой 
Республики г-н Али Састроамиджойо и предста­
витель Австралии г-н Вильям Д Форсайт за­
нимают места за столом Совета 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ ( говорит по-английски ) 
Напоминаю членам Совета Безопасности, что в 
конце 249-го заседания, в среду 18 февраля 
1948 года, представитель Франции любезно со­
гласился отложить французский перевод выступ­
ления лредставителя Союза Советских Социали­
стических Республик на указанном заседании 
Насколько мне известно представитель Франции 
д«слает выступить с цредложением 

Г-н НАРОДИ (Франция) (говортп по-фрсм-
гщэски) Текст заявления, сделанного ца днях 
представителем СССР, переведен на француз 

1ICM Официальние отчеты Совет Безопасности третий 
1Г0Д Особае д ч п о д н ч ч и е 3£ Д 

ский язык Перевод этот в моих pyçax и через 
несколько минут я его передам моему коллеге 
представителю Бельгии Ввиду этого, с согласия 
г на ван-Лангенхове я предлагаю, в виде ис­
ключения обойтись без устного французского пе­
ревода, так как у нас обоих будет находиться в 
распоряжении письменный перевод Я предла­
гаю поэтому, не создавая прецедента, в качестве 
исключительной меры, отказаться от устного пе­
ревода 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по английски) 
Мы выражаем нашу признательность представи­
телям франции И Бельгии ?а цх любезности 

Переходя к рассмотрению первого преда9,ри-
тельноуо доклада комитета добрь?х услуг Совету 
Безопасности [документ S/649], я хотел бы об­
ратить внимание Совета Бесопасности нд, касаю­
щийся этого доклада проект резолр)циц [доку­
мент S/678], внесерны? от им^ни рацадской де­
легации и (Одобренный в общих чертах, рак я 
это уже ответил на нашем последнем засед^1нии, 
обеими непосредственно заинтересовацными сто­
ронами 

Г-н ОСТИН (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по английски) Мы выражаем Коми­
тету добрых услуг благодарность за его прекрас­
ную работу и достигнутые им результаты Мы 
также высоко ценим все сделанное Комитетом 
консулов и другими органами, принимавшими 
участие в переговорах для разрешения индоне 
зийской проблемы Нам хотелось бы, однако, что­
бы в отчете о заседании особенное внимание 
было обращено на достижения сторон, доказав­
ших свою искреннюю преданность принципам и 
политике Организации Объединенных Наций Мы 
считаем, что обе стороны в этом деле о^ень под 
няли в глазах всего мира свой моральный авто 
ритет благодаря проявленной ими внутренней 
дисцнндине и тому факту, что они оказалиС|Ь в 
состоянии, одновременно с заключением переми­
рия и соглащением относительно нолт;ических 
прпндипов, успокоить народное цодцецие в Ин­
донезии 

Совет Безонасности имеет тецерь дело с си­
туацией, касающейся двух сторон участниц со-
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